
Czech (čeština) Lithuanian (Lietuvis)

Úvodní obřady Įvadinės apeigos

Znamení kříže Kryžiaus ženklas

Ve jménu Otce a Syna a Ducha

svatého.

Vardan Dievo Tėvo, ir Sūnaus, ir

Šventosios Dvasios.

Amen Amen

Pozdrav Pasisveikinimas

Milost našeho Pána Ježíše Krista,

a láska k Bohu, a společenství

Ducha svatého být s vámi

všemi.

Viešpaties Jėzaus Kristaus malonė,

Dievo Tėvo meilė ir Šventosios

Dvasios bendrystė tebūna su jumis

visais.

A s tvým duchem. Ir su tavo dvasia.

Kajícný akt Gailesčio aktas

Bratři (bratři a sestry),

uvědomme si naše hříchy, A tak

se připravte na oslavu

posvátných tajemství.

Broliai (broliai ir seserys),

pripažinkime savo nuodėmes, Ir taip

pasiruoškite švęsti šventas

paslaptis.

Přiznávám všemohoucího Boha

A vám, moji bratři a sestry, že

jsem velmi zhřešil, podle mých

myšlenek a podle mých slov, v

tom, co jsem udělal a v tom, co

jsem nedokázal, skrze mou

chybu, skrze mou chybu, skrze

mou nejsmrtelnější chybu; Proto

se ptám požehnané Mary Ever-

Virgin, všichni andělé a světci, A

ty, moji bratři a sestry, modlit se

za mě k Pánu našemu Bohu.

Aš prisipažįstu visagaliui Dievui Ir

tau, mano broliai ir seserys, kad aš

labai nusidėjau, Mano mintyse ir

mano žodžiais, Tai, ką padariau, ir

to, ko man nepavyko padaryti, Per

mano kaltę, Per mano kaltę, Dėl

mano sunkiausios kaltės; Todėl

klausiu palaimintos Marijos visur-

virgin, Visi angelai ir šventieji, Ir tu,

mano broliai ir seserys, melstis už

mane Viešpačiui, mūsų Dievui.

Kéž má všemohoucí Bůh

milosrdenství na nás, Odpusť

nám naše hříchy, a přiveďte nás

do věčného života.

Tegul visagalis Dievas pasigailės

mūsų, Atleisk mums savo

nuodėmes, Ir atvesk mus į amžinąjį

gyvenimą.

Amen Amen

Kyrie Kyrie
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Pane měj slitování. Viešpatie pasigailėk.

Pane měj slitování. Viešpatie pasigailėk.

Kriste, mě milost. Kristau, pasigailėk.

Kriste, mě milost. Kristau, pasigailėk.

Pane měj slitování. Viešpatie pasigailėk.

Pane měj slitování. Viešpatie pasigailėk.

Gloria Gloria

Sláva k Bohu v nejvyšší, A na

Zemi mír k lidem dobré vůle.

Chválíme tě, žehnáme ti,

zbožňujeme vás, oslavujeme

vás, Děkujeme vám za vaši

velkou slávu, Pane Bože,

nebeský král, Ó Bože,

všemohoucí otče. Pán Ježíši

Kristus, jen zplodil Syn, Pán

Bože, jehněčí Boží, Syn Otce,

odebíráte hříchy světa, Mějte na

nás milosrdenství; odebíráte

hříchy světa, přijímat naši

modlitbu; Sedíte na pravé straně

otce, Mějte na nás milosrdenství.

Pro vás samo o sobě jsou svatý,

ty sám jsi Pán, Vy sami jste

nejvyšší, Ježíš Kristus, s Duchem

svatým, Ve slávě Boží Otec.

Amen.

Garbė Dievui aukštybėse, o žemėje

ramybė geros valios žmonėms. Mes

giriame tave, mes laiminame tave,

mes tave dieviname, mes šloviname

tave, dėkojame tau už didžiulę

šlovę, Viešpatie Dieve, dangaus

karaliau, O Dieve, visagalis Tėve.

Viešpatie Jėzau Kristau, Viengimis

Sūnų, Viešpatie Dieve, Dievo Avinėli,

Tėvo Sūnau, tu naikini pasaulio

nuodėmes, pasigailėk mūsų; tu

naikini pasaulio nuodėmes, priimk

mūsų maldą; tu sėdi Tėvo dešinėje,

pasigailėk mūsų. Juk tu vienas esi

Šventasis, tu vienas esi Viešpats, tu

vienas esi Aukščiausiasis, Jėzus

Kristus, su Šventąja Dvasia, Dievo

Tėvo šlovėje. Amen.

Sbírat Surinkti

Modleme se. Pasimelskime.

Amen. Amen.

Liturgie slova Žodžio liturgija

První čtení Pirmasis svarstymas

Slovo Pána. Viešpaties žodis.

Díky Bohu. Ačiū Dievui.

Odpovědný žalm Atsakomoji psalmė

Druhé čtení Antrasis svarstymas
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Slovo Pána. Viešpaties žodis.

Díky Bohu. Ačiū Dievui.

Evangelium Evangelija

Pán je s tebou. Viešpats tebūna su tavimi.

A s tvým duchem. Ir su savo dvasia.

Čtení z Svatého evangelia podle

N.

Šventosios Evangelijos skaitinys

pagal N.

Sláva vám, Pane Šlovė tau, Viešpatie

Evangelium Pána. Viešpaties Evangelija.

Chvála vám, Pane Ježíši Kristus. Šlovė tau, Viešpatie Jėzau Kristau.

Povolání víry Tikėjimo profesija

Věřím v jednoho Boha, Otec

Všemohoucí, tvůrce nebe a

země, ze všech věcí viditelných

a neviditelných. Věřím v jednoho

Pána Ježíše Krista, jediný

zplodný Syn Boží, Narodil se z

Otce před všemi věky. Bůh od

Boha, Světlo ze světla, pravý

Bůh od pravého Boha, Betown,

ne vyroben, soustředí s otcem;

skrze něj byly vyrobeny

všechno. Pro nás muže a pro

naši spasení sestoupil z nebe, a

Duchem svatým byl vtělen

Panny Marie, a stal se člověkem.

Pro nás byl ukřižován pod

Pontius Pilátem, utrpěl smrt a

byl pohřben, a třetí den znovu

zvedl v souladu s písmami.

Vystoupil do nebe a sedí na

pravé straně Otce. Přijde znovu

ve slávě soudit živé a mrtvé A

jeho království nebude mít

konec. Věřím v Ducha svatého,

Pána, dárce života, kdo pochází

od Otce a Syna, kdo s otcem a

Tikiu į vieną Dievą, visagalis Tėvas,

dangaus ir žemės kūrėjas, visų

matomų ir nematomų dalykų. Tikiu į

vieną Viešpatį Jėzų Kristų, Viengimis

Dievo Sūnus, gimęs iš Tėvo prieš

visus amžius. Dievas nuo Dievo,

Šviesa iš šviesos, tikras Dievas iš

tikro Dievo, gimęs, nesukurtas, su

Tėvu susijęs; per jį viskas buvo

sukurta. Dėl mūsų, vyrų, ir dėl mūsų

išgelbėjimo jis nužengė iš dangaus,

ir per Šventąją Dvasią įsikūnijo

Mergelė Marija, ir tapo žmogumi.

Dėl mūsų jis buvo nukryžiuotas

valdant Poncijui Pilotui, jis mirė ir

buvo palaidotas, ir vėl prisikėlė

trečią dieną pagal Šventąjį Raštą. Jis

pakilo į dangų ir sėdi Tėvo dešinėje.

Jis vėl ateis šlovėje teisti gyvuosius

ir mirusiuosius ir jo karalystei nebus

galo. Tikiu į Šventąją Dvasią,

Viešpatį, gyvybės davėją, kuris kyla

iš Tėvo ir Sūnaus, kuris kartu su

Tėvu ir Sūnumi yra garbinamas ir

šlovinamas, kuris kalbėjo per

pranašus. Tikiu viena, šventa,
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synem je zbožňován a

oslavován, který mluvil

prostřednictvím proroků. Věřím v

jednu, svatý, katolický a

apoštolský kostel. Přiznávám

jeden křest pro odpuštění hříchů

A těším se na vzkříšení mrtvých

a život světa. Amen.

katalikų ir apaštalų bažnyčia.

Išpažįstu vieną Krikštą nuodėmėms

atleisti ir laukiu mirusiųjų prisikėlimo

ir būsimo pasaulio gyvenimą. Amen.

Kázání Homilija

Univerzální modlitba Visuotinė malda

Modlíme se k Pánu. Meldžiame Viešpatį.

Pane, slyšet naši modlitbu. Viešpatie, išklausyk mūsų maldą.

Liturgie eucharistie Eucharistijos liturgija

Síně Pasiūla

Požehnaný být Bohem na věky. Palaimintas Dievas per amžius.

Modlete se, bratři (bratři a

sestry), že moje oběť a vaše

může být přijatelný pro Boha,

Všemohoucí otec.

Melskitės, broliai (broliai ir seserys),

kad mano ir tavo auka gali būti

priimtina Dievui, visagalis Tėvas.

Kéž Pán přijme oběť ve vašich

rukou za chválu a slávu jeho

jména, pro naše dobro a dobro

celého jeho svatého kostela.

Tegul Viešpats priima auką iš jūsų

rankų jo vardo šlovei ir šlovei, mūsų

labui ir visos jo šventosios Bažnyčios

gėris.

Amen. Amen.

Eucharistická modlitba Eucharistinė malda

Pán je s tebou. Viešpats tebūna su tavimi.

A s tvým duchem. Ir su savo dvasia.

Zvedněte srdce. Pakelkite savo širdis.

Zvedneme je k Pánu. Mes pakeliame juos į Viešpatį.

Poděkujme poděkování Pánu

našemu Bohu.

Dėkokime Viešpačiui, savo Dievui.

Je to správné a spravedlivé. Tai teisinga ir teisinga.

Svatý, svatý, Svatý Pán Bůh

hostitelů. Nebe a Země jsou plné

vaší slávy. Hosanna v nejvyšší.

Požehnaný je ten, kdo přichází

Šventas, šventas, šventas Viešpats

kareivijų Dievas. Dangus ir žemė

pilni tavo šlovės. Osana aukštybėse.
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ve jménu Pána. Hosanna v

nejvyšší.

Palaimintas, kuris ateina Viešpaties

vardu. Osana aukštybėse.

Tajemství víry. Tikėjimo paslaptis.

Prohlašujeme vaši smrt, Pane, A

vyznávejte vaše vzkříšení dokud

nepřijdeš znovu. Nebo: Když

jíme tento chléb a pijeme tento

šálek, Prohlašujeme vaši smrt,

Pane, dokud nepřijdeš znovu.

Nebo: Zachraňte nás, Spasitel

světa, pro váš kříž a vzkříšení

Osvobodili jste nás.

Mes skelbiame tavo mirtį, Viešpatie,

ir išpažinti savo Prisikėlimą kol vėl

ateisi. Arba: Kai valgome šią duoną

ir geriame šią taurę, Mes skelbiame

Tavo mirtį, Viešpatie, kol vėl ateisi.

Arba: Išgelbėk mus, pasaulio

Gelbėtojau, už tavo kryžių ir

prisikėlimą jūs mus išlaisvinote.

Amen. Amen.

Communion Rite Komunijos apeigos

Na příkaz Spasitele A vytvořené

božským učením se odvážíme

říct:

Gelbėtojo įsakymu ir sukurti

dieviškojo mokymo, drįstame

pasakyti:

Náš Otec, který umění v nebi,

posvěť se jméno tvé; Tvoje

království pojď, Vaše bude

hotovo na Zemi jako v nebi. Dali

nám dnes náš denní chléb, a

odpusť nám naše přestupky, Jak

odpustíme těm, kteří proti nám

přestupek; a vést nás ne do

pokušení, ale vydejte nás od zla.

Tėve mūsų, kuris esi danguje, teesie

šventas Tavo vardas; ateik tavo

karalystė, bus tavo valia žemėje

kaip danguje. Kasdienės mūsų

duonos duok mums šiandien, ir

atleisk mums mūsų kaltes, kaip mes

atleidžiame tiems, kurie mus

nusižengia; ir nevesk mūsų į

pagundą, bet gelbėk mus nuo

blogio.

Doručit nás, Pane, modlíme se,

od každého zla, milostivě

udělejte mír v našich dnech, to

pomocí vašeho milosrdenství,

Můžeme být vždy bez hříchu a

bezpečný před veškerou

strachem, Když čekáme na

požehnanou naději a příchod

našeho Spasitele, Ježíše Krista.

Išgelbėk mus, Viešpatie, nuo visų

blogybių, suteik ramybę mūsų

dienomis, kad tavo gailestingumo

pagalba, mes visada galime būti

laisvi nuo nuodėmės ir saugus nuo

visų nelaimių, kaip laukiame

palaimintosios vilties ir mūsų

Gelbėtojo Jėzaus Kristaus atėjimas.

Pro království, síla a sláva jsou

vaše teď a navždy.

Už karalystę, galia ir šlovė yra tavo

dabar ir visada.
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Pán Ježíši Kriste, kdo řekl tvým

apoštolům: Mír, nechám tě, můj

mír, který ti dám, Nedívejte se

na naše hříchy, ale o víře vaší

církve, a laskavě udělí její mír a

jednotu v souladu s vaší vůlí.

Kteří žijí a vládnou navždy.

Viešpatie Jėzau Kristau, kurie pasakė

jūsų apaštalams: Ramybę aš tau

palieku, savo ramybę duodu tau,

nežiūrėk į mūsų nuodėmes, bet apie

jūsų Bažnyčios tikėjimą, ir

maloningai suteik jai ramybę ir

vienybę pagal jūsų valią. Kurie

gyvena ir viešpatauja per amžius.

Amen. Amen.

Mír Pána je s tebou vždy. Viešpaties ramybė tebūna su jumis

visada.

A s tvým duchem. Ir su savo dvasia.

Pojďme si navzájem nabídnout

znamení míru.

Siūlome vieni kitiems taikos ženklą.

Jehněčí Boží, odebíráš hříchy

světa, Mějte na nás

milosrdenství. Jehněčí Boží,

odebíráš hříchy světa, Mějte na

nás milosrdenství. Jehněčí Boží,

odebíráš hříchy světa,

Poskytněte nám mír.

Dievo avinėli, tu naikini pasaulio

nuodėmes, pasigailėk mūsų. Dievo

avinėli, tu naikini pasaulio

nuodėmes, pasigailėk mūsų. Dievo

avinėli, tu naikini pasaulio

nuodėmes, duok mums ramybę.

Hle, jehněčí Boží, hle, kdo

odebírá hříchy světa. Požehnaní

jsou ti, kteří jsou povoláni na

večeři jehněčího.

Štai Dievo Avinėlis, štai Tą, kuris

naikina pasaulio nuodėmes.

Palaiminti pašauktieji Avinėlio

vakarienei.

Pane, nejsem hoden že byste

měli vstoupit pod mou střechu,

Ale řekněte jen slovo a moje

duše bude uzdraveno.

Viešpatie, aš nevertas kad tu įeitum

po mano stogu, bet tik tark žodį ir

mano siela bus išgydyta.

Tělo (krev) Krista. Kristaus Kūnas (Kraujas).

Amen. Amen.

Modleme se. Pasimelskime.

Amen. Amen.

Závěrečné obřady Baigiamosios apeigos

Požehnání Palaiminimas

Pán je s tebou. Viešpats tebūna su tavimi.

A s tvým duchem. Ir su savo dvasia.
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Kéž vám všemohoucí Bůh

žehnej, Otec a Syn a Duch svatý.

Telaimina tave visagalis Dievas,

Tėvas, ir Sūnus, ir Šventoji Dvasia.

Amen. Amen.

Propuštění Atleidimas iš darbo

Jděte ven, hmota je ukončena.

Nebo: Jděte a oznámte

evangelium Pána. Nebo: Jděte do

míru, oslavujte Pána svým

životem. Nebo: Jděte do míru.

Pirmyn, Mišios baigtos. Arba: Eik ir

skelbk Viešpaties Evangeliją. Arba:

Eik ramybėje, savo gyvybe šlovink

Viešpatį. Arba: eik ramiai.

Díky Bohu. Ačiū Dievui.
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